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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 16041/22 

№ док. Ком.: ST 9363/22 

Относно: Предложение за ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за изменение на Директива (ЕС) 2018/2001 за насърчаване 
използването на енергия от възобновяеми източници, Директива 
2010/31/ЕС относно енергийните характеристики на сградите и 
Директива 2012/27/ЕС относно енергийната ефективност 

– Общ подход 
  

Приложено се изпраща на делегациите общият подход на Съвета по посоченото по-горе 

предложение, приет от Съвета (Транспорт, телекомуникации и енергетика) на 19 декември 

2022 г. 

С този общ подход се определя предварителната позиция на Съвета по предложението, като 

той служи за основа на подготовката за преговорите с Европейския парламент. 

_______________ 
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2022/0160 (COD) 

Предложение за 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Директива (ЕС) 2018/2001 за насърчаване използването на енергия от 

възобновяеми източници, Директива 2010/31/ЕС относно енергийните характеристики 

на сградите и Директива 2012/27/ЕС относно енергийната ефективност 

(Текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

192, параграф 1 и член 194, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

                                                 
1 ОВ С [...], [...] г., стр. [...]. 
2 ОВ С [...], [...] г., стр. [...]. 
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(1) В контекста на Европейския зелен3 пакт с Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския 

парламент и на Съвета4 беше определена целта на Съюза да стане климатично 

неутрален през 2050 г., както и целта за намаляване с 55% на емисиите на парникови 

газове до 2030 г. Това изисква енергиен преход и значително по-голям дял на 

възобновяемите енергийни източници в интегрираната енергийна система. 

(2) Енергията от възобновяеми източници има основна роля за осъществяването на тези 

цели, като се има предвид, че енергийният сектор е отговорен за над 75% от общите 

емисии на парникови газове в Съюза. Енергията от възобновяеми източници намалява 

тези емисии на парникови газове и по този начин допринася и за решаване на 

предизвикателствата, свързани с околната среда, например загубата на биологично 

разнообразие, и за намаляване на замърсяването в съответствие с целите на плана за 

действие за нулево замърсяване. 

(5) С Директива (ЕС) 2018/2001 се рационализират изискванията с цел опростяване на 

административните процедури за разрешаване на инсталации за енергия от 

възобновяеми източници като се въвеждат правила за организацията и максималната 

продължителност на административната част от процеса за издаване на разрешения за 

проекти за енергия от възобновяеми източници, като се обхващат всички съответни 

разрешения за изграждане, модернизиране и експлоатация на централи, както и за 

тяхното присъединяване към мрежата. 

                                                 
3  Съобщение на Комисията COM/2019/640 final, Европейският зелен пакт. 
4 Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета от 30 юни 2021 г. за 

създаване на рамката за постигане на неутралност по отношение на климата и за 

изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за 

климата), (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1). 



 

 

16240/22   aa/EK/tg 4 

 TREE.2.B  BG 
 

(6) Необходимо е допълнително опростяване и съкращаване на административните 

процедури за издаване на разрешения по координиран и хармонизиран начин, за да се 

гарантира, че Съюзът ще постигне своите амбициозни цели в областта на климата и 

енергетиката за 2030 г. и целта за климатична неутралност до 2050 г., като 

същевременно се зачита принципът за ненанасяне на вреди, залегнал в Европейския 

зелен пакт и без да се засяга вътрешното разпределение на компетенциите в 

държавите членки. Въвеждането на по-кратки и ясни срокове за вземане на решения 

от органите, които издават разрешения за инсталации за енергия от възобновяеми 

източници, въз основа на пълно заявление, ще ускори разгръщането на проекти за 

производство на енергия от възобновяеми източници. Периодът на изграждане на 

централите и на свързването им към мрежата, следва да се приспада от тези 

срокове, освен ако не е обхванат от срок за вземане на решение от компетентните 

органи. Целесъобразно е обаче да се прави разграничение между проектите в зони, 

които са особено подходящи за разгръщането на проекти за производство на енергия 

от възобновяеми източници, за които крайните срокове могат да бъдат особено 

рационализирани (предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници), и проектите, разположени извън тези зони. При определянето на 

сроковете следва да се вземат предвид особеностите на проектите за енергия от 

възобновяеми източници в морето. 

(7) [...] [...]5. 

                                                 
5 Делегациите се уведомяват, че това съображение […] се заменя със съображение 

10а, както беше договорено от Съвета ТТЕ като част от общия подход по 

Директивата за енергията от възобновяеми източници. 
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(8) Държавите членки могат да подпомогнат по-бързото разгръщане на проекти за 

енергия от възобновяеми източници посредством картографиране […]. Държавите 

членки следва да определят сухоземните, вътрешноводните и морските зони, които 

са им необходими за инсталиране на централите за производство на енергия от 

възобновяеми източници, за да изпълнят поне своя национален дял в постигането на 

преразгледаната цел за дела на енергията от възобновяеми източници за 2030 г., 

посочена в член 3, параграф 1 от Директива (ЕС) 2018/2001., и в подкрепа на 

постигането на целта за неутралност по отношение на климата най-късно до 

2050 г., в съответствие с Европейския законодателен акт за климата [Регламент 

(ЕС) 2021/1119]. На държавите членки следва да бъде разрешено да използват 

съществуващите документи за териториално устройство за целите на 

определянето на тези зони. Тези зони следва да отразяват прогнозните криви и 

общата планирана инсталирана мощност и следва да бъдат зададени като зони за 

технологии за енергия от възобновяеми източници в актуализираните национални 

планове на държавите членки в областта на енергетиката и климата в съответствие с 

член 14 от Регламент (ЕС) 2018/1999. Държавите членки следва да запазят 

възможността да издават разрешения извън тези зони. Държавите членки следва 

да осигурят координацията между всички съответни национални, регионални и 

местни органи и субекти при определянето на необходимите сухоземни и морски 

зони. При определянето на необходимите сухоземни и морски зони следва да се 

зачита принципът на предпазните мерки, заложен в член 191 от ДФЕС и да се 

вземат предвид по-специално наличието на възобновяеми енергийни ресурси и 

потенциалът на отделните сухоземни и морски зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници с различни технологии, прогнозираното потребление на 

енергия като цяло и в различните региони на държавата членка, както и наличието на 

адекватна мрежова инфраструктура, съоръжения за акумулиране и други инструменти 

за гъвкавост, като се има предвид капацитетът, който е необходим за подсигуряване 

на нарастващо количество енергия от възобновяеми източници, както и 

чувствителността на околната среда в съответствие с приложение III от 

Директива 2011/92/EО. 



 

 

16240/22   aa/EK/tg 6 

 TREE.2.B  BG 
 

(9) Държавите членки следва да определят, като подгрупа от тези зони, [...] конкретни 

[...] сухоземни (включително повърхностни и подповърхностни) и морски или 

вътрешноводни зони за предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници. Тези зони следва да бъдат [...] [...]особено подходящи за 

разработване на проекти за енергия от възобновяеми източници, отчитайки 

различията между технологиите и къде експлоатацията на конкретен вид 

възобновяеми енергийни източници не се очаква да окаже значително въздействие 

върху околната среда. Държавите членки следва да определят такива 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници за 

поне една технология и следва да определят размера на тези предпочитани зони, 

с оглед на особеностите и изискванията на технологията или технологиите, за 

които определят предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници. При определянето на предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници държавите членки следва да избягват, доколкото е 

възможно, защитените зони и да обмислят планове за възстановяване и подходящи 

мерки за смекчаване на последиците. Държавите членки могат да определят 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници конкретно 

за един или повече видове централи за енергия от възобновяеми източници и следва 

да посочат вида или видовете енергия от възобновяеми източници, които са 

подходящи за производство във всяка предпочитана зона за производство на енергия 

от възобновяеми източници. С оглед на техните особености следва да бъде 

възможно централите на основата на изгаряне на биомаса и 

водноелектрическите централи [...]да бъдат изключени от определянето на 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници. [...] 
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(10) С Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета6 се въвеждат 

екологичните оценки, които са важен инструмент за включване на екологични 

съображения в подготовката и приемането на планове и програми. С цел да се 

определят предпочитаните зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници, държавите членки следва да изготвят план или планове, които включват 

определянето на зони и приложими правила и мерки за смекчаване на последиците от 

проекти във всяка предпочитана зона. Държавите членки могат да изготвят единен 

план, обхващащ всички предпочитани зони и технологии за производство на енергия 

от възобновяеми източници, или специфични технологични планове, в които се 

определят една или повече предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници. Всеки план следва да се подлага на екологична оценка, 

която се извършва в съответствие с условията, определени в Директива 2001/42/ЕО, за 

да се оцени въздействието на всяка технология за енергия от възобновяеми източници 

върху съответните зони, определени в този план. Извършването на екологична оценка 

за тази цел в съответствие с Директива 2001/42/ЕО би позволило на държавите членки 

да имат по-интегриран и ефикасен подход към планирането и да вземат предвид 

екологичните съображения на ранен етап от процеса на планиране на стратегическо 

равнище. Това би допринесло за ускоряване на внедряването на различни 

възобновяеми енергийни източници по по-бърз и рационализиран начин, като 

същевременно би намалило до минимум отрицателните въздействия на тези проекти 

върху околната среда. Тази екологична оценка следва да включва трансгранични 

консултации между държавите членки, ако има вероятност планът да окаже 

значително въздействие върху околната среда в друга държава членка. 

(11) След приемането на плана или плановете, с които се определят предпочитаните зони 

за производство на енергия от възобновяеми източници, държавите членки следва да 

следят значителните последици за околната среда от изпълнението на плановете и 

програмите, за да могат, наред другото, да установяват на ранен етап непредвидени 

неблагоприятни последици и да предприемат подходящи коригиращи действия в 

съответствие с Директива 2001/42/ЕО. 

                                                 
6  Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. 

относно оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда. 
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(12) Разпоредбите на Конвенцията на Икономическата комисия за Европа на 

Организацията на обединените нации (ИКЕ на ООН) за достъпа до информация, 

участието на обществеността в процеса на вземането на решения и достъпа до 

правосъдие по въпроси на околната среда7 („Конвенция от Орхус“), отнасящи се до 

достъпа до информация, участието на обществеността в процеса на вземане на 

решения и достъпа до правосъдие по въпроси на околната среда, по-специално 

разпоредбите, свързани с участието на обществеността и достъпа до правосъдие, 

продължават да се прилагат […]. 

(13) [...] Определените [...]предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници, заедно със съществуващите централи за енергия от 

възобновяеми източници, бъдещите централи за енергия от възобновяеми 

източници извън тези зони и механизмите за сътрудничество, следва да имат за 

цел да гарантират, че производството на енергия от възобновяеми източници[...] [...] 

ще бъде достатъчно за постигането на приноса на държавите членки за изпълнението 

на целта на Съюза в областта на енергията от възобновяеми източници, определена в 

член 3, параграф 1 от Директива (ЕС) 2018/2001. Не е необходимо определените 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници да са 

съобразени с прогнозните криви и общата планирана инсталирана мощност (по 

технологии) за производство на енергия от възобновяеми източници, определени 

в националните планове в областта на енергетиката и климата на държавите 

членки. 

                                                 
7  Решение 2005/370/ЕО на Съвета от 17 февруари 2005 г. за сключване от името на 

Европейската общност на Конвенцията за достъп до информация, участие на 

обществеността в процеса на вземане на решения и достъп до правосъдие по 

екологични въпроси (ОВ L 124, 17.5.2005 г., стр. 1). 
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(14) В определените предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници, проектите за енергия от възобновяеми източници, които са в съответствие 

с правилата и мерките, определени в плана или плановете, изготвени от държавите 

членки, следва да се ползват от презумпцията, че нямат значително въздействие върху 

околната среда. Поради това тези проекти следва да се освобождават от задължението 

за извършване на специфична оценка на въздействието върху околната среда на 

равнище проект по отношение на някои проекти от приложение II към Директива 

2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета8, с изключение на проекти, за 

които държавата членка е решила да изисква ОВОС в своя национален 

задължителен списък на проекти и на[…]проекти, които е вероятно да имат 

значимо въздействие върху околната среда в друга държава членка, или когато 

държава членка, за която има вероятност да бъде засегната в значителна степен, 

поиска това[...].[...]З[…]адълженията съгласно Конвенцията от Еспо на ИКЕ на ООН 

за оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст от 25 

февруари 1991 г. следва да продължат да се прилагат за държавите членки, когато има 

вероятност проектът да окаже значително трансгранично въздействие в трета 

държава. 

                                                 
8 Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. 

относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху 

околната среда. 
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(15) Определянето на предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници следва да позволи на централите за енергия от възобновяеми източници, 

техните връзки към мрежата, както и на съвместно разположените съоръжения за 

акумулиране на енергия да работят в условия на предвидимост и рационализирани 

административни процедури. По-специално, проектите, разположени в предпочитани 

зони за производство на енергия от възобновяеми източници, следва да се ползват от 

ускорени административни процедури, включително, когато държавите членки го 

считат за целесъобразно, от мълчаливо одобрение в случай на липса на отговор от 

страна на компетентния орган относно дадена административна стъпка в рамките на 

определения краен срок, освен ако конкретният проект е предмет на оценка на 

въздействието върху околната среда и с изключение на окончателното решение 

относно резултата от процеса. Тези проекти следва също така да се ползват от ясно 

определени срокове и правна сигурност по отношение на очаквания резултат от 

процедурата. След постъпването на заявления за проекти, осъществявани в 

предпочитаните зони за производство на енергия от възобновяеми източници, 

държавите членки следва да извършват бърз преглед на тези заявления с цел да 

установят дали има голяма […]вероятност някой от тези проекти да доведе до 

значителни непредвидени неблагоприятни последици (с оглед на чувствителността на 

околната среда в географския район, в който са разположени), които не са били 

установени по време на екологичната оценка на плана или плановете за определяне на 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници в 

съответствие с Директива 2001/42/ЕО и дали някой от тези проекти подлежи на 

трансгранична оценка в съответствие с член 7 от Директива 2011/92/ЕС поради 

вероятността да има значимо въздействие върху околната среда в друга държава 

членка или поради искането на държава членка, която има вероятност да бъде 

значително засегната. Всички проекти, които се намират в предпочитани зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници, следва да се считат за одобрени 

в края на този процес на [...]преглед. Само ако разполагат с ясни доказателства, 

даващи им основание да считат, че има голяма […]вероятност даден проект да доведе 

до такива значителни непредвидени неблагоприятни последици, държавите членки 

следва, след като обосноват това решение, да подложат този проект на екологична 

оценка в съответствие с Директива 2011/92/ЕО и, когато е уместно, в съответствие с 

Директива 92/43/ЕИО9. [...] 

                                                 
9 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените 

местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г.). 
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(15а) С цел да се рационализира процесът на признаване на предпочитаните зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници и да се избегне двойната 

екологична оценка на отделни зони, държавите членки следва да могат да 

обявяват зони, които вече са били определени като подходящи за ускорено 

внедряване на технологии за енергия от възобновяеми източници съгласно 

националното законодателство, за предпочитани за производство на енергия от 

възобновяеми източници зони. Това обявяване следва да зависи от определени 

екологични условия, гарантиращи високо равнище на опазване на околната 

среда. Първо, зоните, обявени за предпочитани зони, следва да бъдат 

разположени извън защитените зони. Второ, документите за планиране следва да 

са преминали стратегическа екологична оценка, за да се оцени въздействието от 

внедряването на технологии за енергия от възобновяеми източници в 

съответните зони, определени в този план. Трето, на равнище проект следва да 

бъдат въведени мерки за смекчаване на последиците за преодоляване на 

отрицателните въздействия върху околната среда, които може да възникнат. 

Възможността за признаване на предпочитани зони за производство на енергия 

от възобновяеми източници в съществуващото планиране следва да бъде 

ограничена във времето, за да се гарантира, че тя не застрашава стандартния 

процес за определяне на предпочитаните зони. 

(16) С оглед на необходимостта от ускоряване на разгръщането на производството на 

енергия от възобновяеми източници, определянето на предпочитани зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници не следва да възпрепятства 

текущото и бъдещото инсталиране на проекти за енергия от възобновяеми източници 

във всички райони, които са на разположение за разгръщането на производство на 

енергия от възобновяеми източници. За такива проекти следва да се запази 

задължението за извършване на специална оценка на въздействието върху околната 

среда в съответствие с Директива 2001/92/ЕС и те следва да бъдат предмет на 

процедурите, предвидени за проекти за енергия от възобновяеми източници, 

разположени извън предпочитаните зони за енергия от възобновяеми източници. За да 

се ускори издаването на разрешения в мащаба, необходим за постигането на целта 

относно енергията от възобновяеми източници, определена в Директива (ЕС) 

2018/2001, процедурите, приложими за проекти извън предпочитаните зони, следва 

също така да бъдат опростени и рационализирани чрез въвеждането на ясни 

максимални срокове за всички етапи на процедурата, включително специални 

екологични оценки за всеки проект. 
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(17) Многоцелевото използване на една и съща територия за производство на енергия от 

възобновяеми източници и за други приложения в рамките на сухоземни, 

вътрешноводни и морски зони (като производство на храни или защита или 

възстановяване на природата) облекчава ограниченията, свързани с използването на 

сухоземни , вътрешноводни и морски зони. В този контекст териториалното 

устройство е важен инструмент за идентифициране и направляване на ранен етап на 

полезните взаимодействия при използването на сухоземните, вътрешноводните и 

морските зони. Държавите членки следва да проучат, направят възможно и 

благоприятстват многоцелевото използване на районите, определени в резултат на 

предприетите мерки за териториално устройство. 

(18) Изграждането и експлоатацията на централи за енергия от възобновяеми източници 

може да доведе до единични случаи на смърт или обезпокояване на птици и други 

защитени видове съгласно Директива 92/43/ЕИО или Директива 2009/147/ЕО10. 

Такива случаи на смърт или обезпокояване обаче няма да се считат за преднамерено 

предизвикани по смисъла на тези директиви, ако по време на изграждането и 

експлоатацията на даден проект са предприети подходящи мерки за смекчаване на 

въздействието с цел избягване на сблъсъци или предотвратяване на обезпокояването и 

ако се извършва подходящ мониторинг за оценка на ефективността на тези мерки и в 

светлината на събраната информация се предприемат допълнителни мерки, 

необходими, за да се гарантира, че проектът няма значително отрицателно 

въздействие върху популацията на съответните видове. 

(19) В допълнение към инсталирането на нови централи за енергия от възобновяеми 

източници, модернизирането на съществуващите централи за енергия от 

възобновяеми източници може да допринесе в значителна степен за постигането на 

целите в областта на енергията от възобновяеми източници. Тъй като съществуващите 

централи за енергия от възобновяеми източници обичайно са инсталирани на места 

със значителен потенциал за производство на енергия от възобновяеми източници, 

модернизирането може да гарантира продължаващото използване на тези обекти, като 

същевременно намали необходимостта от определяне на нови местоположения за 

проекти за енергия от възобновяеми източници. Модернизирането включва 

допълнителни предимства, като например съществуваща връзка към енергийната 

мрежа, вероятна по-висока степен на приемане от страна на обществеността и 

познаване на въздействието върху околната среда. Модернизирането на проектите за 

енергия от възобновяеми източници води до промяна или разширяване на 

съществуващите проекти в различна степен. Процесът на издаване на разрешения, 

включващ екологични оценки и преглед, за модернизиране на проекти за енергия от 

възобновяеми източници следва да бъде ограничен до потенциалните въздействия, 

произтичащи от промяната или разширяването в сравнение с първоначалния проект. 

                                                 
10 Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. 

относно опазването на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., стр. 7). 
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(20) С Директива (ЕС) 2018/2001 се въвеждат рационализирани процедури за издаване на 

разрешения за модернизиране. За да се отговори на нарастващата необходимост от 

модернизиране на съществуващите централи за енергия от възобновяеми източници и 

да се използват пълноценно предимствата, които то предлага, е целесъобразно да се 

установи още по-кратка процедура за модернизиране на централите за енергия от 

възобновяеми източници, разположени в предпочитаните зони, включително по-

кратка процедура за преглед. По отношение на модернизирането на съществуващи 

централи за енергия от възобновяеми източници, разположени извън предпочитани 

зони, държавите членки следва да гарантират опростен и бърз процес на издаване на 

разрешения, който не следва да надхвърля една година, като същевременно се зачита 

принципът за ненанасяне на вреди, залегнал в Европейския зелен пакт. 

(21) Инсталирането на оборудване за слънчева енергия, заедно със съответните съвместно 

разположени съоръжения за акумулиране на енергия и за връзка с мрежата, в 

съществуващи или бъдещи конструкции, създадени за цели, различни от генерирането 

на слънчева енергия, с изключение на изкуствени водни площи, например покриви, 

зони за паркиране, пътища и железопътни линии, обикновено не поражда опасения, 

свързани с конкурентното използване на територията или въздействието върху 

околната среда. Следователно тези инсталации могат да се ползват от по-кратки 

процедури за издаване на разрешения. Държавите членки могат обаче да изключат 

определени райони или структури от тези разпоредби по причини, свързани с 

опазването на културното или историческото наследство, интересите на 

националната отбрана или безопасността. 

(21а) За да се улесни интегрирането на енергията от възобновяеми източници в 

разпределителната и преносната мрежа, прегледът или оценката на 

въздействието върху околната среда за укрепване на мрежата следва да се 

ограничава до потенциалните въздействия, произтичащи от промяната в 

мрежовата инфраструктура. От операторите следва да се изисква да докажат въз 

основа на обективни и проверими критерии, че укрепването на мрежата е 

свързано с интегрирането на енергията от възобновяеми източници. 
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(22) [...] [...]11. 

(23) За да се гарантира гладкото и ефективно прилагане на разпоредбите, предвидени в 

настоящата директива, Комисията подкрепя държавите членки чрез Инструмента за 

техническа подкрепа12, като предоставя специално разработен технически експертен 

опит за проектиране и изпълнение на реформи, включително такива, които увеличават 

използването на енергия от възобновяеми източници, насърчават по-добрата 

интеграция в енергийната система, определят конкретни зони, които са особено 

подходящи за инсталирането на централи за производство на енергия от 

възобновяеми източници, и рационализират рамката за процедурите за издаване на 

разрешения за проекти за енергия от възобновяеми източници. Техническата подкрепа 

включва например укрепване на административния капацитет, хармонизиране на 

законодателни уредби и споделяне на съответните най-добри практики, като 

например благоприятстване и насърчаване на многократната употреба. 

                                                 
11 Делегациите се уведомяват, че това съображение […] се заменя със съображение 

10б, както беше договорено от Съвета ТТЕ като част от общия подход по 

Директивата за енергията от възобновяеми източници. 
12 Регламент (ЕС) 2021/240 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 г. за 

създаване на Инструмент за техническа подкрепа. 
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(24) Поради това Директива (ЕС) 2018/2001 следва да бъде съответно изменена. 

(25) [ ▌] 

(26) [ ▌]13 

(27) [...] [...]. [ ▌] 

(28) [...] [...] [ ▌] 

                                                 
13 Делегациите се уведомяват, че съображения 25 и 26 трябва да бъдат обсъдени в 

контекста на паралелните текущи преговори, свързани с ДЕХС. 
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(29)[...] [...] [ ▌]14 

(30) Тъй като целта на настоящата директива, а именно намаляването на емисиите на 

парникови газове, енергийната зависимост и цените на енергията, не може да бъде 

постигната в достатъчна степен от държавите членки, а поради мащаба на действието 

може да бъде по-добре постигната на равнището на Съюза, Съюзът може да приеме 

мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за 

Европейски съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, уреден в същия 

член, настоящата директива не надхвърля необходимото за постигане на тази цел. 

(31) Съгласно Съвместната политическа декларация на държавите членки и на Комисията 

относно обяснителните документи15 от 28 септември 2011 г. държавите членки са 

поели ангажимент в обосновани случаи да прилагат към съобщението за своите мерки 

за транспониране един или повече документи, обясняващи връзката между 

елементите на дадена директива и съответстващите им части от националните 

инструменти за транспониране. По отношение на настоящата директива 

законодателят счита, че предоставянето на тези документи е обосновано, по-

специално след решението на Съда на Европейския съюз по дело Комисия/Белгия16 

(дело C-543/17), 

                                                 
14  Делегациите се уведомяват, че съображения 27 – 29 трябва да бъдат обсъдени в 

контекста на паралелните текущи преговори, свързани с ДЕЕ. 
15  ОВ L 369, 17.12.2011 г., стр. 14. 
16 Решение на Съда от 8 юли 2019 г., Комисия/Белгия, C-543/17, ECLI: ЕС: C:2019:573. 
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ПРИЕХА НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1  

Изменения на Директива (ЕС) 2018/2001 

Директива (ЕС) 2018/2001 се изменя, както следва: 

1) В член 2 се добавят следните […] точки: 

(9a) „предпочитана зона за производство на енергия от възобновяеми източници“ 

означава конкретно място или зона, на сушата или във вътрешноводните или 

морските зони, което е определено от държава членка като особено подходящо за 

инсталиране на централи за производство на енергия от възобновяеми 

източници.[…] 

(9в) „иновативна технология за енергия от възобновяеми източници“ означава 

технология за производство на енергия от възобновяеми източници, която 

подобрява най-малко по един начин сравнимите най-съвременни технологии за 

енергия от възобновяеми източници или прави използваем неизползван до 

голяма степен възобновяем енергиен ресурс. 

2)[...] [...]2) в член 3 параграф 1 се заменя със следното: 

 [...]’[...]17 

 „1. Държавите членки колективно осигуряват постигането през 2030 г. на поне 

[…] 40% дял на енергията от възобновяеми източници в брутното крайно 

потребление на енергия в Съюза.“ 

                                                 
17 […] 
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3) в член 15 се вмъква следният параграф 2a: 

„2а. Държавите членки насърчават изпитването на иновативни […]технологии за 

енергия от възобновяеми източници в пилотни проекти в реални условия за 

ограничен период от време, в съответствие с приложимото законодателство на ЕС и 

придружени от подходящи предпазни мерки, за да се гарантира сигурното 

функциониране на електроенергийната система и да се избегне непропорционално 

въздействие върху функционирането на вътрешния пазар, под надзора на 

компетентен орган.“; 

4) вмъква се следният член 15в: 

„Член 15б 

Картографиране на зоните, необходими за националния принос за постигане на целта 

за ВЕИ за 2030 г. 

1. До […]18 месеца след влизането в сила[…] държавите членки[…] определят 

сухоземните […], морските или вътрешноводните зони, необходими за 

инсталирането на централите за производство на енергия от възобновяеми 

източници, от които се нуждаят за изпълнението поне на дела на своя национален 

принос за постигането на целта за енергия от възобновяеми източници за 2030 г. в 

съответствие с член 3 от настоящата директива, който се планира да бъде 

постигнат на тяхната национална територия. […] Държавите членки могат да 

използват за тази цел своите съществуващи документи за териториално 

устройство […]. Тези зони, включително съществуващите централи, заедно с 

механизмите за сътрудничество, се съобразяват с прогнозните криви и общата 

планирана инсталирана мощност (по технологии) за производство на енергия от 

възобновяеми източници, определени в националните планове в областта на 

енергетиката и климата на държавите членки, актуализирани съгласно член 14 от 

Регламент (ЕС) 2018/1999. Държавите членки осигуряват координацията между 

всички съответни национални, регионални и местни органи и субекти, 

включително мрежовите оператори, при картографирането на необходимите 

зони, когато е целесъобразно. 
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2. При набелязването на зоните, посочени в параграф 1, държавите членки вземат 

предвид, по-специално: 

a) наличието на възобновяеми енергийни ресурси и потенциала за производство 

на енергия от възобновяеми източници на различните технологии в 

сухоземните и морските зони; 

б) прогнозираното потребление на енергия; 

в) наличието на съответна мрежова инфраструктура, съоръжения за акумулиране 

и други инструменти за гъвкавост или способността за създаване или 

допълнително модернизиране на такава мрежова инфраструктура и такива 

съоръжения за акумулиране[...]; 

[...] […]г) екологичната чувствителност на сухоземните и морските зони. 

3. Държавите членки благоприятстват многоцелевото използване на районите, 

набелязани в изпълнение на задължението по параграф 1. 

Държавите членки периодично преразглеждат и актуализират, когато е необходимо, 

определянето на зоните, посочени в параграф 1, най-малкото при актуализирането на 

националните планове в областта на енергетиката и климата съгласно член 14 от 

Регламент (ЕС) 2018/1999. 

5) вмъква се следният член 15в: 
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„Член 15в 

Предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници 

1. В срок до […] 30 месеца след влизането в сила[…] държавите членки гарантират, 

че компетентните органи приемат […] план или планове за определяне, като 

подгрупа от [...]зоните, посочени в член 15б, параграф 1, на предпочитани зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници за един или повече видове 

възобновяеми енергийни източници. За тази цел държавите членки могат да 

изключат централите на основата на изгаряне на биомаса и 

водноелектрическите централи. Държавите членки определят размера на тези 

предпочитани зони, с оглед на особеностите и изискванията на технологията 

или технологиите, за които определят предпочитани зони за производство на 

енергия от възобновяеми източници. 

В този план или планове държавите членки: 

a) определят достатъчно хомогенни сухоземни, вътрешноводни и морски зони, в 

които не се очаква внедряването на производството на конкретен вид или 

видове енергия от възобновяеми източници да окаже значително въздействие 

върху околната среда, с оглед на особеностите на избраната територия. При 

това държавите членки: 

• изключват защитени зони по „Натура 2000“ и зоните, определени 

съгласно националните схеми за опазване на природата и на 

биологичното разнообразие […], […]главните миграционни 

маршрути за птици, както и други […] зони, които се определят с 

помощта на карти на чувствителните области и на инструментите, 

посочени в следващата точка, с изключение на изкуствените и 

застроени площи, разположени в тези зони, като покриви, зони за 

паркиране и транспортна инфраструктура; 

• използват всички подходящи и пропорционални инструменти и 

набори от данни, за да определят районите, в които централите за 

производство на енергия от възобновяеми източници не биха оказали 

значително въздействие върху околната среда, включително 

картографиране на чувствителните области на дивата флора и фауна; 
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б) […]Приемат подходящи правила с оглед на особеностите на избраната 

територия за [...] определените предпочитани зони за енергия от 

възобновяеми източници, включително относно […] ефективните мерки за 

смекчаване, които трябва да бъдат приети при инсталирането на централи за 

енергия от възобновяеми източници, съвместно разположени съоръжения за 

акумулиране на енергия и активи, необходими за присъединяването им към 

мрежата, с цел да се избегнат или, ако това не е възможно, значително да се 

намалят отрицателните въздействия върху околната среда,[…] […]които 

може да възникнат. […] Държавите членки гарантират, че пропорционално и 

своевременно се прилагат подходящи мерки за смекчаване на въздействието, 

за да се предотвратят ситуациите, описани в член 6, параграф 2 и член 12, 

параграф 1 от Директива 92/43/ЕИО, член 5 от Директива 2009/147/ЕИО и член 

4, параграф 1, буква а), подточки i) и ii) от Директива 2000/60/ЕО. Тези правила 

са насочени към специфичните особености на всяка идентифицирана 

предпочитана зона за енергия от възобновяеми източници, към технологията 

или технологиите за енергия от възобновяеми източници, които трябва да 

бъдат внедрени във всяка зона, и към установените въздействия върху околната 

среда. Спазването на тези правила и прилагането на подходящи мерки за 

смекчаване от страна на отделни проекти води до презумпцията, че те не са в 

нарушение на тези разпоредби, без да се засягат разпоредбите на член 16а, 

параграфи 4 и 5. [...] Новаторските смекчаващи мерки за предотвратяване във 

възможно най-голяма степен на случаите на смърт или обезпокояване на 

видове, защитени съгласно Директива 92/43/ЕИО на Съвета и Директива 

2009/147/ЕИО, или за избягване на всяко друго вероятно значимо 

въздействие върху околната среда, […] се изпитват в широк мащаб и се следят 

отблизо по отношение на тяхната ефективност. Държавите членки могат да 

разрешат използването им за един или няколко пилотни проекта за ограничен 

период от време, [...] като предприемат подходящи стъпки […] незабавно, ако 

тези мерки, въпреки предварителното им изпитване и проследяване, […] 

не се окажат ефективни. 

Държавите членки обясняват в плана оценката, извършена за определяне на всяка 

предпочитана зона, въз основа на критериите, посочени в буква а), както и за 

определяне на подходящите мерки за смекчаване на последиците. 
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2. Преди да бъдат приети или одобрени, планът или плановете за определяне на 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници се 

подлагат на екологична оценка, извършена в съответствие с условията, определени в 

Директива 2001/42/ЕО, а когато е […] вероятно да имат значително […] 

въздействие върху защитени зони по „Натура 2000“ – на съответната оценка 

съгласно член 6, параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО. 

3. Планът или плановете за определяне на предпочитани зони за производство на 

енергия от възобновяеми източници се оповестяват публично и се преразглеждат 

периодично при целесъобразност, по-специално […] при актуализирането на 

националните планове в областта на енергетиката и климата съгласно член 14 от 

Регламент (ЕС) 2018/1999. 

4. В срок от 6 месеца от влизането в сила на настоящата директива за изменение 

държавите членки могат да обявят за предпочитани зони за производство на 

енергия от възобновяеми източници специфични зони, които вече са 

определени като зони, подходящи за ускорено внедряване на една или повече 

технологии за енергия от възобновяеми източници, при условие че са 

изпълнени следните условия: 

а) тези зони са извън защитените зони по „Натура 2000“, зоните, определени 

съгласно националните схеми за опазване на природата и биологичното 

разнообразие и установените миграционни маршрути на птиците; 

б) плановете за определяне на такива зони са били подложени на 

стратегическа екологична оценка в съответствие с условията, определени в 

Директива 2001/42/ЕО, и, когато е целесъобразно, на оценка в съответствие 

с член 6, параграф 3 от Директивата за местообитанията; и 

в) в проектите, разположени в тези зони, се прилагат подходящи и 

пропорционални правила и мерки за справяне с отрицателните 

въздействия върху околната среда, които могат да възникнат. 

 В процеса на издаване на разрешения компетентните органи прилагат 

процедурите и сроковете, посочени в член 16а, за отделни проекти в тези зони. 
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6) Член 16 се заменя със следното: 

 

Член 16 

Организация и основни принципи на процеса на издаване на разрешения 

(1) Процесът на издаване на разрешения обхваща всички съответни административни 

разрешения за изграждане, модернизиране и експлоатация на централи за 

производство на енергия от възобновяеми източници, съвместно разположени 

съоръжения за акумулиране на енергия, както и активи, необходими за тяхното 

присъединяване към мрежата, включително разрешителни за присъединяване към 

мрежата и екологични оценки, когато такива се изискват. Процесът на издаване на 

разрешения включва всички […]административни етапи от потвърждаването на 

[…]пълнотата на заявлението в съответствие с параграф 2 до уведомяването за 

окончателното решение относно резултата от процедурата от съответния орган или 

органи. 

2. Не по-късно от […]30 дни след получаване на заявление за централи, разположени в 

предпочитани зони, и […] 45 дни след получаване на заявление за централи, 

разположени извън предпочитани зони, компетентният орган потвърждава 

пълнотата на […] заявлението или, ако изпълнителят на проекта не е изпратил 

цялата информация, необходима за обработката на заявлението, изисква от 

изпълнителя на проекта да подаде пълно заявление без неоправдано забавяне […]. 

Датата на потвърждаване на […]пълнотата на уведомлението от компетентния 

орган се счита за начална дата на процеса на издаване на разрешение. 
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3. Държавите членки създават или определят едно или повече звена за контакт. По 

искане на заявителя тези звена за контакт предоставят напътствия и улесняват целия 

административен процес на кандидатстване за разрешение и издаване на 

разрешение. През целия процес от заявителя не се изисква да контактува с повече от 

едно звено за контакт. Звеното за контакт напътства заявителя по прозрачен начин в 

административния процес на кандидатстване за разрешение, включително при 

свързаните с околната среда стъпки, до обявяването на едно или повече решения на 

отговорните органи в края на процеса, предоставя му цялата необходима 

информация и, когато е уместно, включва в процеса други административни органи. 

Звеното за контакт осигурява спазването на сроковете за процедурите за издаване на 

разрешения, предвидени в настоящата директива. Заявителите имат право да 

представят съответните документи в цифров формат. До […]2 години след влизането 

в сила[…] държавите членки осигуряват извършването на всички процедури в 

електронен формат. 

4. Звеното за контакт осигурява наръчник за процедурите, предназначен за 

изпълнителите на централи за производство на енергия от възобновяеми източници, 

и предоставя тази информация също онлайн, като отделно се занимава и с проекти с 

малък мащаб, общности за възобновяема енергия, , колективни и индивидуални 

[…]проекти на потребители на собствена енергия от възобновяеми източници. В 

информацията онлайн се посочва звеното за контакт, което има отношение към 

молбата за кандидатстване на заявителя. Ако дадена държава членка има повече от 

едно звено за контакт, в информацията онлайн се посочва звеното за контакт, което 

има отношение към молбата за кандидатстване на заявителя. 

5. Държавите членки гарантират, в контекста на съществуващите национални 

правила, когато е приложимо, че заявителите и широката общественост имат 

достъп до прости и достъпни процедури за уреждане на спорове във връзка с 

процеса на издаване на разрешения и издаването на разрешения за изграждане и 

експлоатация на централи за производство на енергия от възобновяеми източници, 

включително, когато е приложимо, алтернативни механизми за разрешаване на 

спорове. 



 

 

16240/22   aa/EK/tg 25 

 TREE.2.B  BG 
 

6. Сроковете, посочени в членове 16а, 16б и 16в, се прилагат, без да се засягат 

обжалването по съдебен ред, правните средства за защита и другите производства 

пред съд или правораздавателен орган, както и алтернативни механизми за 

разрешаване на спорове, включително процедури за жалби, извънсъдебно обжалване 

и средства за защита, и могат да бъдат удължавани за продължителността на тези 

процедури. 

7. Държавите членки гарантират, че при обжалване по административен и съдебен ред 

в контекста на проект за развитие на централа за производство на енергия от 

възобновяеми източници или на нейното присъединяване към мрежата, включително 

при обжалвания, свързани с екологичните аспекти, се прилага най-бързата 

административна и съдебна процедура, която е на разположение на съответното 

национално, регионално и местно равнище.“ 

7а. Освен когато съвпада с други административни етапи на процеса на издаване 

на разрешения, продължителността на процеса на издаване на разрешение не 

включва: 

a) времето, през което инсталациите, техните мрежови връзки и, с оглед на 

осигуряване на стабилността, надеждността и безопасността на мрежата, 

съответната необходима мрежова инфраструктура се изграждат или 

модернизират; 

б) времето за административните етапи, необходими за значителни 

подобрения на мрежата, които се изискват за осигуряване на нейната 

стабилност, надеждност и безопасност. 
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7) Вмъква се следният член 16a: 

Член 16а 

Процес на издаване на разрешения в предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници 

1. Държавите членки гарантират, че продължителността на процеса на издаване на 

разрешения, посочен в член 16, параграф 1, не надхвърля […]една година[…] за 

проекти в предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми 

източници и не надхвърля две години за проекти за енергия от възобновяеми 

източници в морето. Когато това е надлежно обосновано поради извънредни 

обстоятелства, този [...] едногодишен [...] срок може да бъде удължен с не повече от 

[…]-[...] шест месеца […]. В такъв случай държавите членки ясно информират 

изпълнителя на проекта за извънредните обстоятелства, даващи основание за 

удължаването. 

2. Продължителността на процеса на издаване на разрешения за модернизиране на 

централи и за нови централи с електрогенерираща мощност под 150 kW, съвместно 

разположени съоръжения за акумулиране на енергия, както и тяхната връзка към 

мрежата, които са разположени в предпочитани зони за производство на енергия от 

възобновяеми източници, не [...]надхвърля […]шест месеца[…] и не надхвърля 

една година за проекти за вятърна енергия от разположени в морето 

инсталации. Когато това е надлежно обосновано поради изключителни 

обстоятелства, като например по съображения за безопасност от първостепенна 

важност, и когато проектите за модернизиране оказват значително въздействие 

върху мрежата или върху първоначалната мощност, размера или показателите на 

инсталацията, този срок от […]шест месеца […] може да бъде удължен с най-много 

[…]три […]месеца. Държавите членки ясно информират изпълнителя на проекта за 

извънредните обстоятелства, даващи основание за удължаването. [...] 
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3. Без да се засягат параграфи 4 и 5, чрез дерогация от член 4, параграф 2 от Директива 

2011/92/ЕС и приложение II, точка 3, букви а), б), г), з), и) и точка 6, буква в), 

самостоятелно или във връзка с точка 13, буква а) от горепосочената директива, 

доколкото това се отнася до проекти за енергия от възобновяеми източници, нови 

заявления за централи за енергия от възобновяеми източници, [...] включително 

модернизиране на централи, във вече определени предпочитани зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници за съответната технология, 

съвместно разположените съоръжения за акумулиране, както и тяхната връзка към 

мрежата, се освобождават от изискването за извършване на специална оценка на 

въздействието върху околната среда съгласно член 2, параграф 1 от Директива 

2011/92/ЕС, при условие че тези проекти отговарят на правилата и мерките, 

определени в съответствие с член 15в, параграф 1, буква б). Освобождаването от 

прилагането на Директива 2011/92/ЕС по-горе не се прилага за проекти, които е 

вероятно да имат значително въздействие върху околната среда в друга държава 

членка, или когато държава членка, за която има вероятност да бъде засегната в 

значителна степен, поиска това, както е предвидено в член 7 от посочената 

директива. 

Чрез дерогация от член 6, параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО централите, посочени 

в първа алинея, не подлежат на оценка на въздействието им върху защитените зони 

по „Натура 2000“, при условие че тези проекти са в съответствие с правилата и 

мерките, определени съгласно член 15в, параграф 1, буква б). [...] 
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4. Компетентните органи на държавите членки извършват [...]преглед на заявленията, 

посочени в параграф 3. Целта на този [...]преглед е да се установи дали има голяма 

[…] вероятност някой от тези проекти да доведе до значителни непредвидени 

неблагоприятни последици (с оглед на чувствителността на околната среда в 

географските райони, в които са разположени), които не са били установени по 

време на екологичната оценка на плана или плановете за определяне на 

предпочитани зони за производство на енергия от възобновяеми източници в 

съответствие с Директива 2001/42/ЕО и, ако е целесъобразно, с Директива 

92/43/ЕИО. Този преглед има за цел също така да установи дали някой от тези 

проекти е предмет на трансгранична оценка съгласно член 7 от Директива 

2011/92/ЕС поради вероятността от значимо въздействие върху околната среда 

в друга държава членка или поради искане от държава членка, която е 

вероятно да бъде засегната в значителна степен. [...] Прегледът, извършван за 

модернизиране на проекти за енергия от възобновяеми източници, се ограничава до 

потенциалните въздействия, произтичащи от промяната или разширяването в 

сравнение с първоначалния проект. 

За целите на този [...]преглед изпълнителят на проекта предоставя информация за 

характеристиките на проекта, за неговото съответствие с правилата и мерките, 

определени съгласно член 15в, параграф 1, букви б) и в), за конкретната 

предпочитана зона, за всички допълнителни мерки, предприети от проекта, и как 

точно тези мерки се справят с въздействията върху околната среда. Компетентният 

орган може да поиска от заявителя да предостави допълнителна налична 

информация. Този [...]преглед приключва в срок от […] […] 45 дни […] след датата 

на подаване на […] достатъчно информация, необходима за тази цел, […] за нови 

централи за енергия от възобновяеми източници, с изключение на заявленията за 

инсталации с електрогенерираща мощност под 150 kW. За такива инсталации, както 

и за нови заявления за модернизиране на централи етапът на [...]прегледа приключва 

в срок от […]30 дни[…]. 
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5. След извършването на [...]прегледа заявленията, посочени в параграф 3, се одобряват 

от екологична гледна точка, без да се изисква изрично решение от компетентния 

орган, освен ако компетентният орган не приеме административно решение за 

преглед, надлежно обосновано и основано на ясни доказателства, че има голяма 

[…] вероятност даден проект да доведе до значителни непредвидени неблагоприятни 

последици с оглед на екологичната чувствителност на географския район, в който е 

разположен, които последици не могат да бъдат смекчени от мерките, посочени в 

плана или плановете за определяне на предпочитани зони или предложени от 

изпълнителя на проекта. Това решение се оповестява публично. Такива проекти 

подлежат на оценка в съответствие с Директива 2011/92/ЕС и, ако е приложимо, на 

оценка съгласно [...] Директива 92/43/ЕИО, […]която се извършва в срок от шест 

месеца след представянето на пълната документация, включително 

информацията, необходима за тази оценка, като операторът трябва да вземе 

пропорционални мерки за смекчаване на въздействието или да заплати 

парична компенсация, за да се справи с тези неблагоприятни последици. Когато 

тези последици оказват въздействие върху защитата на видовете, операторът 

заплаща парична компенсация за програмите за защита на видовете за срока на 

експлоатация на централата за възобновяема енергия, за да се осигури или 

подобри природозащитният статус на засегнатите видове. Когато това е 

надлежно обосновано поради изключителни обстоятелства, срокът от […]шест 

месеца[…] може да бъде удължен с най-много […]шест месеца[…] 

6. Когато в процеса на издаване на разрешения за заявленията, посочени в параграфи 1 

и 2, държавите членки могат да предвидят, че ако не бъде получен отговор от 

съответните административни органи в определения срок, […] съответните 

административни стъпки се считат за одобрени, при условие че е налице изрично 

окончателно решение относно резултата от процеса […]. Всички произтичащи от 

това решения се оповестяват […] публично […]. 
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8) Вмъква се следният член 16б: 

Член 16б 

Процес на издаване на разрешения извън предпочитани зони за производство на енергия 

от възобновяеми източници 

1. Държавите членки гарантират, че продължителността на процеса на издаване на 

разрешения, посочен в член 16, параграф 1, не надхвърля две години за проекти 

извън предпочитаните зони за производство на енергия от възобновяеми източници 

и не надхвърля три години за проекти за енергия от възобновяеми източници в 

морето. Когато това е надлежно обосновано поради извънредни обстоятелства или 

продължителни срокове, необходими за оценките съгласно приложимото право 

на Съюза в областта на околната среда, този двугодишен срок може да бъде 

удължен с не повече от […] шест месеца […]. В такъв случай държавите членки 

ясно информират изпълнителя на проекта за извънредните обстоятелства, даващи 

основание за удължаването. 

2. Когато се изисква екологична оценка съгласно Директива 2011/92/ЕС или Директива 

92/43/ЕИО, тя се извършва в рамките на единна процедура, която съчетава всички 

съответни оценки за даден проект. Когато се изисква такава оценка на въздействието 

върху околната среда, компетентният орган, като взема предвид информацията, 

предоставена от изпълнителя на проекта, издава становище относно обхвата и 

степента на изчерпателност на информацията, която трябва да бъде включена от 

изпълнителя на проекта в доклада за оценката на въздействието върху околната 

среда, чийто обхват не може да се разширява впоследствие. Когато в рамките на 

конкретните проекти са предприети подходящи мерки за смекчаване на 

последиците, [...]случаите на смърт или обезпокояване на видове, защитени съгласно 

член 12, параграф 1 от Директива 92/43/ЕИО и член 5 от Директива 2009/147/ЕО, не 

се считат за преднамерено предизвикани. [...] Новаторските  смекчаващи мерки за 

предотвратяване във възможно най-голяма степен на случаите на смърт или 

обезпокояване на видове, защитени съгласно Директива 92/43/ЕИО на Съвета и 

Директива 2009/147/ЕИО, или за избягване на всяко друго вероятно значимо 

въздействие върху околната среда, […] се изпитват в широк мащаб и се следят 

отблизо по отношение на тяхната ефективност[…]. Държавите членки могат да 

разрешат използването им за един или няколко пилотни проекта за ограничен 

период от време, […]като предприемат подходящи стъпки […] незабавно, ако […] 

тези мерки, въпреки предварителното им изпитване и проследяване, не се 

окажат ефективни. Продължителността на процеса на издаване на разрешения за 

проекти за модернизиране на централи и за нови централи с електрогенерираща 

мощност под 150 kW, съвместно разположени съоръжения за акумулиране, както и 

тяхната връзка към мрежата, които са разположени извън предпочитаните зони за 

производство на енергия от възобновяеми източници, не надхвърля една година, 

включително екологичните оценки, когато такива се изискват от съответното 
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законодателство, и не надхвърля две години за проекти за вятърна енергия от 

разположени в морето инсталации. Когато това е надлежно обосновано поради 

изключителни обстоятелства, срокът от една година може да бъде удължен с най-

много три месеца. Държавите членки ясно информират изпълнителите за 

извънредните обстоятелства, даващи основание за удължаването. 

Държавите членки улесняват модернизирането на проекти, разположени извън 

предпочитаните зони, като гарантират, че ако съгласно законодателството на Съюза 

в областта на околната среда за даден проект се изисква екологична оценка, тази 

оценка се ограничава до потенциалните въздействия, произтичащи от промяната или 

разширяването в сравнение с първоначалния проект. “ 

 

9) Вмъква се следният член 16в: 

„Член 16в 

Ускорено внедряване и [...] процес на издаване на разрешения за инсталиране на 

оборудване за слънчева енергия в изкуствени конструкции 

1. Държавите членки гарантират, че продължителността на посочения в член 16, 

параграф 1 процес на издаване на разрешения за инсталирането на оборудване за 

слънчева енергия, включително вградени в сгради инсталации за слънчева енергия, в 

съществуващи или бъдещи изкуствени конструкции, с изключение на изкуствени 

водни площи, не надхвърля три месеца, при условие че основното предназначение на 

тези конструкции не е производството на слънчева енергия. Чрез дерогация от 

член 4, параграф 2 от Директива 2011/92/ЕС и приложение II, точка 3, букви а) и б), 

прилагани самостоятелно или във връзка с точка 13, буква а) от същата директива, 

такова инсталиране на слънчево оборудване се освобождава от изискването, ако е 

приложимо, за извършване на специална оценка на въздействието върху околната 

среда съгласно член 2, параграф 1 от Директива 2011/92/ЕС.“ Държавите членки 

могат да изключат определени зони или структури от разпоредбите на 

параграф 1 по причини, свързани с опазването на културното или 

историческото наследство, или по причини, свързани с интересите на 

националната отбрана или безопасността. 
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Член 16г 

1. Когато интегрирането на възобновяеми енергийни източници в 

електроенергийната система изисква укрепване на мрежовата инфраструктура 

и това укрепване подлежи на процедурата за преглед съгласно член 16а, 

параграф 4 или на оценка на въздействието върху околната среда при 

обстоятелствата, посочени в член 16а, параграф 6, или на оценка на 

въздействието върху околната среда съгласно член 4 от Директива 2011/92/ЕС, 

този преглед и/или екологична оценка се ограничава до потенциалните 

въздействия, произтичащи от промяната или разширяването в сравнение с 

първоначалната мрежова инфраструктура. 

 

2. Когато интегрирането на възобновяеми енергийни източници в 

електроенергийната система изисква укрепване на мрежовата инфраструктура 

и това укрепване подлежи на оценка на въздействието върху околната среда 

съгласно член 4 от Директива 2011/92/ЕС, тази екологична оценка се 

ограничава до потенциалните въздействия, произтичащи от промяната или 

разширяването в сравнение с първоначалната мрежова инфраструктура. 

 

3. Държавите членки могат да освободят проектите за съхранение на енергия и 

проектите за електроенергийни мрежи, които са необходими за интегрирането на 

енергията от възобновяеми източници в електроенергийната система, от оценката на 

въздействието върху околната среда съгласно член 2, параграф 1 от Директива 

2011/92/ЕС и оценките за опазване на видовете съгласно член 12, параграф 1 от 

Директива 92/43/ЕИО, и съгласно член 5 от Директива 2009/147/ЕО, при условие че 

проектът е разположен в специална зона на електроенергийната мрежа за съответната 

мрежова инфраструктура, която е необходима за интегриране на енергията от 

възобновяеми източници в електроенергийната система, ако държавите членки са 

определили такава зона, и че зоната е била или е подложена на стратегическа 

екологична оценка в съответствие с Директива 2001/42. Компетентният орган 

гарантира, въз основа на съществуващите данни, че се прилагат подходящи и 

пропорционални мерки за смекчаване на въздействието, за да се гарантира спазването 

на член 12, параграф 1 от Директива 92/43/ЕО и на член 5 от Директива 2009/147/ЕИО. 

Когато такива мерки не са налични, компетентният орган гарантира, че операторът 

заплаща парична компенсация за програми за защита на видовете, за да осигури или 

подобри природозащитния статус на засегнатите видове. 
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10)[...] 

„Член 16г [...] 

[...]’18 

Член 2[...] 

[ ▌]19 

                                                 
18 Делегациите се уведомяват, че този член […] се заменя от член 15, параграф 8, 

букви б), в) и г), както беше договорено от Съвета ТТЕ като част от общия 

подход по Директивата за енергията от възобновяеми източници [...] (ST 10488/ 

2022). 
19 Делегациите се уведомяват, че член 2 за изменение на Директива 2010/31/ЕС и 

предложение за нов член 9а, озаглавен „Слънчева енергия в сградите“, ще бъде 

обсъден в контекста на паралелните текущи преговори по ДЕХС. 
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Член 3[...] 

[ ▌]20[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

Член 4  

Транспониране 

1. [...].21 

                                                 
20 […] 
21  […] 
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Държавите членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и административните 

разпоредби, необходими, за да се съобразят с член 1, точки 1, 2, 3, 4, 6, 8 и 9 […] не по-

късно от […] една година след влизането в сила на настоящата директива. 

Държавите членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и административните 

разпоредби, необходими, за да се съобразят с член 1, точки 5 и 7 […]22 не по-късно от 

[…]две години след влизането в сила на настоящата директива[…]. 

Те незабавно съобщават на Комисията текста на тези разпоредби. 

Когато държавите членки приемат тези разпоредби, в тях се съдържа позоваване на 

настоящата директива или то се извършва при официалното им публикуване. 

Условията и редът на позоваване се определят от държавите членки. 

2. Държавите членки съобщават на Комисията текста на основните разпоредби от 

националното законодателство, които те приемат в областта, уредена с настоящата 

директива. 

Член 5  

Влизане в сила 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след публикуването ѝ в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

                                                 
22  […] 
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Член 6  

Адресати 

Адресати на настоящата директива са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 

____________________ 
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